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- 3 -Вопрос об отношении языка нереальной/действительности -  один из кардинальных в языкознании. И многие семантические про­блемы современной лингвистики, связанные с решением вопроса об отношении языка к действительности, сконцентрированы в настоящее время вокруг теории референции. Выявление того, "как значимые единицы языка прилагаются к миру, благодаря чему они могут по­нятным для адресата образом идентифицировать предметы" /Арутюно­в а , 1982/, диктует необходимость установить типы языковых зна­ков, способных выполнять референциальную функцию, и дифференци­ровать сам механизм соотнесенности этих знаков с реальными пред­метами.Наиболее приспособленными к выполнению референциальной функции признаются обычно местоимения, имена собственные и имен­ные группы /или дескрипции/, особый же интерес для исследования представляют именные группы, референциальные способности которых обусловлены функционально-семантическими свойствами сушествител.- ного и сочетающегося с ним местоименного элемента.для французского языка, в котором закрепилась тенденция рассматривать местоименные элементы и артикли в качестве отдель­ного класса слов -  детерминативов имени, изучение референциальных свойств именной группы в целом, а также составляющих ее компонен­тов, приобретает особую важность. Этим и объясняется выбор имен­ных групп с посессивными детерминативами как о б ъ е к т а  данного исследования. Следует добавить и тот факт, что семантико­грамматические потенции системы форм посессивов еще не полностью раскрыты, хотя системно-структурные и семантико-стилистические свойства французских посессивных детерминативов неоднократно бы­ли в центре внимания романистов /Алексеев 1954; Басманова 197П; Александровская 1984/.Роль посессивного детермин! нтического



- 4 -обьема и референции именной группы весьма существенна. В отличие от других детерминативов французского языка /артиклей, демонстра- тивов/, посессивы с именем способны указывать на разные объекты, с р . • mon l iv r e  содержит указание на два объекта действительно­сти, в то.время как в се l iv r e  или le  l iv r e  реализуется ука­зание лишь на- один объект. Особенность именных групп с посессив­ными детерминативами, раскрывающаяся в их отнесенности к одному или двум объектам действительности, вероятность взаимосвязи се­мантики анализируемых групп и специфики реализуемой ими /в кон­кретных высказываниях/ референции1^ - все это обусловило в ы б о р  т е м ы  диссертационного исследования.О с н о в н а я  ц е л ь  диссертации заключается в иссле­довании референциально-семантического и прагматического потенци­ала именных групп с посессивными детерминативами и его реализа­ции в конкретных высказываниях. Для достижения этой цели необхо­димо решить ряд задач:
-  раскрыть специфику референциальных свойств компонентов 

именной группы;-  определить критерии систематизации именных групп с раз­личным референциально-семантическим потенциалом;-  показать процесс взаимодействия посессива /как детермина­тива и актуализатора/ с семантической структурой существитель­ного;
^Соотнесенность языковых знаков с действительностью раскрывает­

ся в работе через тэрмины "референция” и "референциальная на­

правленность", которые трактуются как синонимы; термин "направ­

ленность" понимается пире, так как включает, кроме отнесенности 
знака к действительности, соотнесенность знака с другими Языко­

вы:,-и знаками



-5 --  исследовать условия реализации денотативной или предмет­ной референции именной группы;-  выявить роль посессивных детерминативов в прагматической организации текста.Геференциьльно-семантический объем именной группы с посес­сивным детерминативом уточняется в коммуникативном акте. В силу этого представляется целесообразным изучить анализируемую группу прежде всего на уровне высказывания, минимальной коммуникативной единицы, "обладающей признаком законченности своей внутренней организации и элементарным смыслом" /Колшанский, 19Р4/, а затем -  на уровне текста, поскольку некоторые категориальные признаки посессивных детерминативов /в частности значения лица и числа/ раскрываются лишь в анафорических структурах коммуникативной единицы более широкого плана. Исследование в тексте референци­альных и семантических способностей именных групп с посессивны­ми детерминативами связано с потребностью изучить их не только как средство адекватного отображения реально существующих отно­шений между объектами и явлениями действительности, но и как средство передачи эмоциональных состояний говорящего субъекта, его точки зрения или точки зрения одного из участников речевой ситуации, т .е .  как средство реализации их субъективных интенций.А к т у а л ь н о с т ь  работы определяется потребностью в дальнейшем изучении коммуникативно-репрезентируюшей сущности языковых знаков, их функционально-семантических свойств и спо­собов актуализации, а также необходимостью разработки приемов и методов анализа при выявлении различных аспектов референции и прагматики лингвистических единиц.Н о в и з н а  диссертации состоит в том, что именные группы с посессивом впервые исследуются с позиций их референ­циально-прагматической значимости, что позволяет выделить и



обобшить типы семантических отношений, адекватно отображающих системность и объективность взаимосвязей объектов и явлений вне­шнего мира, уяснить механизм дву- и однонаправленности посес­сивных групп на действительность, определить их прагматическое назначение. Такой общетеоретический подход к анализу по-новому объясняет факты нарушения системой Форм посессивных детермина­тивов грамматической нормы Французского языка.М а т е р и а л  исследования составили произведения худо­жественной прозы современного Французского языка /XX век/; в целом в работе представлены результаты анализа более 2000 вы­сказываний /текстов/, включающих посессивные группы.В диссертации использовались следующие м е т о  д н  ана­

лиза : логико-семантический, способствующий познанию референ­

циальных и семантических свойств именных групп предметного и 
непредоетного значений; трансформационный, заключающийся в за­
мене посессива на другой детерминатив с целью выявления абсо­

лютной актуализации имени и его прагматических Функций; компо­

нентный, на базе дефиниций именных лексем в словарях, выявляю­

щий взаимодействие посессива с семантической структурой сущест­

вительного; приемы семантической интерпретации в совокупности 
с элементами контекстуального анализа, объясняющие причины нару­

шения языковой нормы употребления посессивных детерминативов.Н а  з а щ и т у  выносятся следующие положения:I .  Именные группы с посессивными детерминативами обладают различным референциально-семантическим потенциалом, проявляющим­ся в их единой или двойной направленности на объекты реальной действительности. Двойная направленность свойственна группам с посессивными и межличностными отношениями, единух) направленность реализуют именные группы с отношениями партитивности и проявле­ния признака.
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2. При отсутствии системных взаимосвязей между объектами реальной действительности употребление посессивных детерминати­вов в именных группах обусловлено коммуникативно-прагматическими факторами. Основная роль при этом отводится говорящему субъек­т у , сознательно осуществляющему выбор языковых средств в соот­ветствии с собственным намерением, точкой зрения участника си­туации или в зависимости от эмоционального состояния /своего или участника/.3 . Реализация направленности именной группы с посессивом на объекты определяется степенью ее актуализации в высказывании: в условиях абсолютной актуализации /при наличии идентифицирован­ного субъекта/ именная группа характеризуется предметной рефе­ренцией; в условиях относительной актуализации /при недостаточ­ной выявленности субъекта/ именная группа реализует денотативную референцию.Т е о р е т и ч е с к а я  и п р а к т и ч е с к а я  зна­чимость диссертационной работы заключается в том,, что в ней рас­крываются некоторые закономерности, определяющие различную соот­несенность посессивных именных групп с реальным миром и соответ­ствующие способы их лингвистического оформления. Результаты ис­следования могут быть использованы при разработке проблем лин­гвистической семантики /таких как референция, детерминация, ак­туализация/, при изучении коммуникативно-прагматических характе­ристик высказывания и текста. Отдельные теоретические положения и выводы работы могут найти применение в лекционном курсе теоре­тической грамматики Французского языка в разделах "Детерминативы" "Имя существительное", в спецкурсах, посвященных проблемам теории референции и прагматики, категории детерминации, лингвистики текста.А п р о б а ц и я  основных положений и выводов диссертации
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- я -осушествляласъ в Форме докладов на научных конференциях профес­сорско-преподавательского состава Минского ГГГЛИЯ в 1986, 1987 го­д ах, на научной конференции молодых ученых этого же института по итогам научно-исследовательской работы за XI пятилетку /1985 год/, и в конкретной педагогической деятельности: в про­ведении лекционного и практических занятий по теоретической грамматике для студентов 1У курса Факультета (Французского языка по теме "Детерминативы (Французского языка", на занятиях по прак­тической грамматике, на заседании членов СНЮ! при ка(Федре грам­матики Французского языка Уинского ГПИИЯ. Диссертация обсужда­лась на заседаниях кафедры грамматики Французского языка.Цель и задачи определили структуру работы, которая включает Введение, три главы. Заключение и Список использованной литера­туры. Во Введении обосновывается выбор темы, раскрываются цель, задачи, актуальность и новизна исследования. Первая глава "РёФе-ч ренциальные аспекты языковых знаков" содержит анализ новейшей литературы по проблемам референции и реФеренпиальных способно­стей полнозначных имен и дейктических элементов языка. Во второй главе "Референциальная направленность именной группы с посессив­ным детерминативом" обосновывается реФеренпиальный подход к ис­следуемым единицам, на основе которого проводится систематизация именных групп и раскрывается реализация их семантических и рефе­ренциальных потенций. Третья глава "Прагматическая значимость посессивных детерминативов в тексте" посвящена коммуникативно­прагматическому аспекту посессивных детерминативов, основные функционально-семантические характеристики которых выявляются при обращении к говорящему субъекту, его интенциям и точке зре­ния. В Заключении суммируются и обобщаются результаты проведен­ного исследования, подводится его общий итог, намечаются перспек­тивы дзльнейгего изучения детерминативов Французского языка.



-9 -С о д е р ж а н и е  р а б о т ы .  В современных лингвисти­ческих исследованиях референция определяется как соотнесенность языковых выражений о внеязыковыми объектами. При этом отмечает- с я , что референция осуществляется средствами языка в процессе конкретного речевого акта /Арутюнова,1992 ; Падучева, I9P5;С те па нова, 1985; K le ib e r ,  I 9 a i ;  M iln e r , 1978 / . Несмотря на раз­личные подходы к проблеме референциальных свойств языковых зна­ков, наиболее приспособленными к выполнению реФеретональной функции признаются имена собственные, дейктические элементы язы­ка и имена нарицательные.Различие референциальных свойств полноэначннх /нарицатель­ных/ имен усматривается в неоднородности их семантической струк­туры /Степанов, 1981; Уфимцева, 1986/, в возможности выполнять Функции референции и предикации /Арутюнова, 1976/, в наличии у них неодинаковой потенциальной способности к референции / K l e i ­b e r  , 1981; M iln e r , 1978 / .Дейктические слова, к числу которых со всей очевидностью относятся и посессивные детерминативы, характеризуются способно­стью идентифицировать объекты действительности путем их соотне­сения с актом коммуникации и его участниками, в чем, собственно, и заключается особенность дейксиса как способа осуществления per ференции. Предварительный анализ показал, что референциальная функция свойственна всем формам посессивных детерминативов. Реа­лизуется же она по-разному: у детерминативов первого, второго лица как собственно дейктическая, непосредственно указывающая на участников коммуникации, с р . , например:. . .  l a  p lu ie  c r é p i t a i t  su r  ma t ê t e  nue /P a g n o l/  ИЛИ Me fume pas tj» c ig a r e t t e  comme p a .. ./ S a g a n /  , y  детерминативов третьего лица как анаФюрическая, устанавливающая референциальное тождество с другими элементами



-1 0 -высказывания:A c ô t é ,  une m ercière  qu i t e n a it  l e s  jou rn au x a cco u ru t su r  son s e u i l  e t  se pencha en s e r r a n t son c h â le  su r sa p o it r in e  /Sim enon/.Семантико-грамматические свойства посессивных детерминати­вов во многом определяются их назначением быть актуализаторами имени существительного в высказывании. Актуализация как общий процесс перехода системных языковых единиц и их значений в речь /Ш.Балли,1955 / во (французском языке осуществляется через детер­минацию: детерминатив переводит виртуальный знак в часть речи и член предложения, выражая при этом грамматическую и семантиче­скую детерминацию имени и конкретизируя его референцию.Семантический аспект исследуемых в диссертации именных групп с посессивными детерминативами являет собой совокупность различ­ных субъектно-объектных отношений, отражающих всевозможные есте­ственные и социально обусловленные взаимосвязи объектов реальногомира /традиционно же все отношения, передаваемые этими группами, включаются в семантику категории посессивности/. Изучение рефе­ренциальных свойств анализируемых единиц позволяет более объек­тивно дифференцировать выражаемые ими виды значений и отношений.В исследовании отдельно выделяются именные группы с двойной референцией. Например, в высказывании V id a l g r a is s a  ses s o u lie r s  e t  p a r t i t  /Gam arra/ направленность группы с посессивным детер­минативом расчленяется: на субъект и объект. Ср. :
Именные же группы непредметного значения реализуют референ­цию иначе, ср . именные группы в высказывании I I  d i s a i t  à F r a n ç o is e  q u 'e l l e  r e p r é s e n t a it  pour l u i  un monde fe rm é , une p la n è te  aux l o i s  m y s té r ie u s e s , à l ’ approche d i f f i c i l e ;  i l  l ' a d j u r a i t  de p r é ­s e r v e r  ce q u ' i l  y  a v a it  de p lu s  p r é c ie u x  en e l l e ,  sa  f r a n c h is e .

se s  s o u lie r s le s  s o u lie r s  /один референт/ V id a l  /второй референт/



- I I -son in d ép en d an ce, sa  s im p l ic i t é  /T ro y at/ где направ-ленностъ на признак совпадает с направленностью на референт, у которого этот признак проявляется, т .е .  осуществляется единая направленность: на субъект и его признак. Схематично это можно представить так:

Вычлененный признакДля исследования референции и семантических отношений именных групп с посессивными детерминативами предлагается клас­сификация, базирующаяся на противопоставлении одушевленности/не- одушевленности субъекта и объекта, а также на дифференциации сущностных характеристик последнего. Именные группы систематизи­руются следующим образом:1 . Субъект одушевленный -  объект неодушевленный/предмет:l'homme -  sa  p ip e ; l 'e n f a n t  -  son l i v r e ;2 . Субъект одушевленный -  объект одушевленный/лицо:l a  femme -  son m a ri; l a  jeu n e f i l l e  -  son f r è r e ;3 . Субъект одушевленный -  объект неодушевленный/чаеть тела:l e  garço n  -  son v is a g e ;  le  père -  son d o s;4 . Субъект одушевленный -  объект неодушевленный/признак:l e  jeu n e homme -  s a  s i m p l i c i t é ,  sa  fr a n c h is e ;5 . Субъект неодушевленный -  объект одушевленный/неодушевленный:l a  v i l l e  -  se s  h a b it a n t s ;  l a  ferm e -  son fe r m ie r .Анализ референциального и семантического потенциала именных групп показал, что:-  именные группы, обозначающие объекты-предметы, соотносящиеся с  одушевленным субъектом, выражают отношение п о с е с с и в ­н о  с т и /принадлежности, обладания/ и характеризуются Двой­

Языковое выражениеsa fr a n c h is e Объект реального мира с п-  количе­ством потенциаль­ных внешних ивнутренне присущих ему признаков



ной референцией -  направленностью на субъект и объект посес­сивного отношения;-  именные группы, обозначающие объекты-липа, соотносящиеся с одушевленным субъектом, выражают различные виды м е ж л и ч ­н о с т н ы х  отношений и также характеризуются двойной ре­ференциальной направленностью;-  именные группы, обозначающие часть целого, выражают п а р т и ­т и в н ы е  отношения и , в силу органической зависимости чао- ти от целого, характеризуются преимущественно единой, нерас­члененной направленностью на субъект партитивного отношения;-  именные группы, обозначающие различные признаки одушевленных или неодушевленных субъектов, передают семантическое отношение п р о я в л е н и я  /или выделения/ п р и з н а к а ;  направ­ленность таких групп Фиксирует единственный реальный референт.Выявление механизма референции именной группы предусматри­вает комплексный анализ: изучается сам процесс взаимодействия посессивного детерминатива о компонентами семантической струк­туры существительного и условия реализации предметной или дено­тативной отнесенности именной группы в целом.Семантическая структура имени каждого разряда сформирована определенным соотношением денотативного и сигнификативного ком­понентов. На полноту реализации семантической структуры существи­тельного в высказывании значительное влияние оказывает посессив­ный детерминатив. Характерно, что в именных группах, выражающих посессивные, партитивные и различные типы межличностных отноше­ний, посессивный детерминатив способствует, одновременной реали­зации денотативного и сигнификативного компонентов. Например, в высказывании Les deux so eu rs é t a ie n t  venues avec le u r s  m a r is . E l l e s  e x p liq u è r e n t le s  c h o s e s , m ais V id a l n 'a v a i t  r ie n  & appren­d r e . Sa  fenme l ' a v a i t  q u it t é  /Gamarra/ идентификация ЛИЦ8,
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обозначенного именной группой sa femme , осуществляется в резуль­тате тесного взаимодействия посессива и семантической структуры имени: посессив, соотнося имя с конкретным липом /Видаль/, вносит в группу реляционный признак "родства". Иначе говоря, именно де­терминатив способствует реализации этого сигнификативного компо­нента имени: sa femme означает не ТОЛЬКО " ê tr e  humain du sexe fé m in in "  t но И "(p erson n e) u n ie  à une a u tre  p ar le  m a r ia g e " .Тесное взаимодействие между посессивным детерминативом и именем устанавливается в группах с отношениями проявления призна­к а . Семантическая структура имени, характеризующаяся доминирующим положением сигнификативного компонента, включает потенциальные денотативные семы, отражающие возможную связь признака с  субъек­том его проявления. В этом случае посессив выступает в роли суб­ститута субъекта, реализуя тем самым денотативный компонент име­ни. Взаимодействие посессива с компонентами семантической струк- \туры признаковых имен можно наблюдать в следующих высказываниях:1 . E t j e  p o u r s u iv is  mon voyage parm i ce p eu p le dont le  sommeil é t a i t  tr o u b le  comme un m auvais l i e u  /E xupéry/;2 . H a r le y  c r i a  à son to u r  sa h ain e  c o n tre  l e s  a t h lè t e s .  I l  ne le u r  r e p r o c h a it  pas le u r  b r u t a l i t é , l u i ,  m ais dans une c u r ie u s e  a b e r r a t io n , i l  l e s  c r o y a it  in c a p a b le s  d 'é m o t io n s . . .  / fa y a r d / .Посессивы, заметая конкретные субъекты, и имя в группах mon v o y a g e , s a  h a in e , le u r  b r u t a l i t é  осуществляют предметную ре­ференцию. Иначе говоря, замещают обозначения того, "кто путеше­ст в ует ", того, "кто ненавидит", того , "кто жесток". Само имя не­сет в себе сугубо признаковую информацию, сообщая о действиях, отношениях или качествах субъекта. Следовательно, предметно­понятийное содержание таких имен полностью реализуется в посес­сивной именной группе: детерминатив, заполняя актантное место пропозитивной номинации, принимает на себя денотативные призна­
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-1 4 -ки, предоставляя имени возможность реализовать в полном объеме свое понятийное содержание. При этом необходимо отметить, что если с предметными существительными посессивный детерминатив выступает как ограничитель объема предметного содержания, то с именами признакового значения посессив выполняет функцию огра­ничения их понятийного объема.Анализ именных групп с посессивными детерминативами в раз­личных типах высказываний обнаруживает основные закономерности реализации их референциального потенциала. Прежде всего, отне­сенность к действительности всецело зависит от степени актуали­зации этих групп. В высказываниях, где субъект недостаточно вы­явлен, а степень детерминации существительного раскрывается че­рез генерализующую функцию посессива, именная группа, как прави­л о , реализует д е н о т а т и в н у ю  р е ф е р е н ц и ю .  С р . , например, высказывания: On so ig n e  le s  a f f a i r e s  de son homme,  quoi q u ' i l  en s o i t  /S a g a n / ; 2 . Chacun p o rte  sa  c r o ix  /D ruon/.В подобных отвлеченных высказываниях /сентенциях/, резкми- руюших какую-либо ситуацию, посессивы не соотносятся ни с одним конкретным субъектом, с р .:  обобщенное / c h a c u n  / или неопределен­но-личное / о п / .  Отсутствие направленности на конкретный субъект обусловливает генерализующую Функцию посессива, соответственной имя дает обобщенное название целому классу объектов /денотату/.В целом же группа с двойной направленностью в условиях такой -  о т н о с и т е л ь н о й  -  актуализации соотносится с двумя денотатами /типизированными представлениями субъекта и объекта/.П р е д м е т н у ю  р е ф е р е н и и ю ' к  реальным объек­там внеязыковой действительности исследуемые именные группы реа­лизуют в условиях а б с о л ю т н о й  актуализации, т .е .  при полной идентификации субъекта и индивидуализирующей Функции по­сессивного детерминатива. Например, в высказывании Rue de c iê r y ,



en p le i n  q u a r t ie r  des Jou rn au x J e  re n co n tr e  mon ami L o u is  R e y n ie r-1 5 -

e t  i l  fa u t  c é lé b r e r  l'év én em en t / G re n ie r/  отнесенность mon ami к субъекту межличностного отношения, являющемуся одновременно говорящим лицом, не вызывает сомнений в силу конкретного ука­зания дейктического детерминатива mon • Идентификация же объек­та межличностного отношения представляется равным образсм исчер­пывающей: она проявляется в кореференции с  именем собственным L o u is  R e y n ie r  • Предметная референция именной группы и ее абсо­лютная актуализация отражают полное знание описываемой говорящим ситуации.Особое положение среди многообразия именных групп с посес­сивными детерминативами-занимают группы, которые остаются за рам­ками предложенной классификации и в некоторых речевых употреблени­ях обнаруживают совсем не свойственное им значение. Иногда же лингвистическое оформление выражаемых ими субъектно-объектных отношений не соответствует реальным связям внелингвистических объектов.Появление посессивных детерминативов при именах собственных^n otre Je a n —C la u d e , to n  G érard  / • существительных, обозна­чающих уникальные объекты реального мира /  mon s o l e i l ,  to n  v e n t / или в обращениях /  mon t r é s o r ,  mon c a p it a in e  / обусловлено, по нашеку мнению, прагматическими Факторами коммуникативного акта и, в частности, эмоциональным состоянием говорящего субъекта или его намерением. Так, следующий текст:B arn a b ê, t ê t u .  C es a rb re s  so n t à m o i. J e  l e s  t a i l l e r a i  s i  Jev e u x . Tu ne vas pas quand mime me fo r c e r  à cou p er mes a r b r e s .  Des a rb re s  qu i so n t ch ez moi!A n to n in . L es a rb re s  sont chez t o i ,  m ais le u r  ombre e s t  su r mon J a r d i n .  P a r fa ite m e n t! I l s  so n t mal p la c é s ,  t e s  a r b r e s .I l s  so n t Ju s t e  au m idi de mon p o ta g e r , ce q u i f a i t  que



-1 6 -to u te  l 'a n n é e , du m atin  au e o i r ,  c e t t e  ombre su r mes légum es, e t  e l l e  tourn e comme une fa u x . I l e  me mangent mon s o l e i l . t e s  a rb re s  /P agn o l/.представляет собой конкретный коммуникативный акт, участники которого спорят по поводу деревьев, принадлежащих одному комму­никанту, но отбрасывающих тень на огород его соседа. Для того, чтобы более точно и эффективно выразить свои претензии к соседу /заставить его подрезать крону деревьев, загораживающих огород от солнечных лучей/, говорящий субъект / A n ton in  / п р е д н а ­м е р е н н о  использует посессив с существительным s o l e i l  . Именная группа mon s o l e i l  по споим референциальным свойствам Формально подобна всем именным группам с посессивными детермина­тивами: содержит дейктичеекий компонент / mon / , указывающий на субъект, и обозначает реально существующий объект, иднако в мире действительности отсутствует реальная посессивная связь между человеком и солнцем. Mon s o l e i l  в речевом акте раскрывает всякий раз какой-то новый вид отношения между субъектом и объектом: "солнце, которое освещает мой огород" или "солнце, конкретные признаки которого я изучаю" и другие. Подобное лингвистическое оформление /  mon s o l e i l  / возможно лишь по воле говорящего субъ­екта, использующего такое языковое выражение с определенным на­мерением. Со всей очевидностью можно утверждать, что значение именной группы m0n s o l e i l  в приведенном тексте детерминировано всей прагматической направленностью коммуникативного акта, его ярко выраженным намерением убедить и побудить к действию.Прагматическое значение посессивов, в частности модальный оттенок, который они нередко вносят в семантику именной группы, следует, по-видимому, рассматривать как пралиатическую Функцию детерминативов, сущность которой заключается в усилении иллоку­тивного эффекта речевого акта.



Система форм посессивных детерминативов Французского языка позволяет эквивалентно передавать количественные соотношения между субъектами и объектами, с р .:1 . Один субъект -  ОДИН объект: 1 ' homme -  ва p ip e ;2 . Один субъект -  некоторое множество объектов:l 'e n f a n t  -  se s  l i v r e s ;3 . Некоторое множество субъектов -  один объект:le s  p a re n te  -  le u r  e n fa n t ;4 . Множество субъектов -  множество объектов:le s  hommes -  le u r s  jo u rn a u x .данные соотношения опосредованы естественными и социальными связями объектов реальной действительности. Вместе с тем грам- ' матическое оформление числа /посессива и имени/ не всегда отра­жает реальное положение дел. Например, детерминатив единственно­го числа le u r  употребляется там, где по правилам согласования уместна форма множественного, числа le u r s  .  Ср. тексты:T . Un c i e l  de s u ie ;  d es p a s s a n ts  i n v i s i b l e s  sous le u r s  p a ra ­p lu ie s  : l a  d evan tu re morose d 'u n  e s ta m in e t; l e s  m u r a il le s  r é ­b a r b a t iv e s  d 'u n e c a s e r n e , d ’ o'l s 'é c h a p p a ie n t , à des heu res désespérém ent f i x e s ,  de lu g u b re s  so n n e rie s  de c la ir o n :  r é v e i l ,  v i s i t e ,  a p p e l . . .  / B e n o it/ ;2 . M a in te n a n t, des gens p a s s a ie n t , sous le u r  p a r a p lu ie , раз b eau co u p , qu i d e v a ie n t f a i r e  un d é to u r - c a r  l a  p la c e  ne m enait n u l le  p a r t-p o u r  v e n ir  re g a r d e r  l a  m aison /Sim enon/.Различие между описываемыми в текстах ситуациями состоит прежде всего в различных точках зрения наблюдателя /и , соответ­ственно, автора/. В первом случае согласование в числе des p a s s a n ts  — le u r s  p a r a p lu ie s  ОСНОВЭНО Нв естественном БОСПрЯЯ- тии наблюдающим /точку зрения которого принимает и автор/ про­хожих с их зонтиками. Во втором тексте автор как бы питается
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заставить читателей посмотреть на ситуацию глазами одного из ее 
участников: младаего сына семейства Раду. ин возвращается вместе 
с другими людьми с похорон отца и для него люди-это слившаяся 
воедино толпа, которая движется "под одни:/ зонтом". Психологи­

ческое состояние персонажа, его подавленное настроение оправды­

вают подобную особенность восприятия.

Представляется, что в таких случаях нарушение согласования 
В числе / dos репе -  lo u r p arapluie / МОЖНО объяснить СИТуаТИВНО- 
обуслоаленным восприятием /субъектов и объектов/ одним из участ­

ников ситуации, чью точку зрения принимает автор.

Фактор "точка зрения", используемый для объяснения нарушения 
количественных субъектно-объектных отношений, оказывается решаю­

щим и для дифференциации значений "обладание” 'И "принадлежность". 
Обладание и принадлежность можно рассматривать как конверсивные 
значения посессивности и их выражение в языке зависит от того, 
что берется за "точку отсчета" / p o t t i e r ,  1074/: если предмет, то 
говорящий употребит посессивные группы типа son m a îtr e , sa f e r ­m ière . передающие отношение принадлежности между субъектом и 
Объектом / le  c h ie n  -  son m a îtr e , l a  ferm e -  sa  fe r m iè re  / , если 
же наблюдатель /а с ним и говорящий субъект/ за точку отсчета 
берет человека, то в языке такие отношения обладания передаются 
посессивными группами типа le  fe r m ie r  e t  sa  fe rm e , l'homme e t  son c h ie n .

Изучение текстообразуюших потенций посессивных детерминати­

вов обнаруживает некотор'ые закономерности их участия в структурно­

семантической организации текста. Категориальное значение лица, 
присущее данным детерминативам в той же мере, что и личным ме­

стоимениям, обеспечивает им референциальное тождество с другими 
языковыми элементами при обозначении основного референта текста, 
что способствует оформлению тематического единства последнего.



, -1 9 -

Ш есте с тем посессивы в составе именных групп вводят в 
текст новую информацию о<5 основном референте: раскрывают и тем 
самым характеризуют его субъектные отношения с объектами, на­

пример: I l  у в des moments où l a  f i d é l i t é  de Léon à вя m ère, àse s  c o u r s , à son s ta d e . b sa cham bre, à зоп h o r a ir e , à sa p e t i t e  am ie. on peut demander ce que c 'e e t  /B a zin /  ИЛИ его различные 
Проявления СВОЙСТВ и состояний: E l l e  p a rd o n n a it à Raoul sa s o t ­t i s e .  se s  Гаиззез bonnes fa p o n o . ses p la t it u d e s  e t  même son a p re té  au g a in  /G re e n / , участвуя'таким образом в семантическом 
развертывании текста. Высокая употребительность посессивов на­

блюдается обычно в текстах, тема-рематическая организация кото­

рых квалифицируется как "прогрессия с константной темой” / C o r t é s , 1985/.Референциально-прагматическое исследование именных групп с посессивными детерминативами позволило раскрыть их новые свой­ства и функции и, соответственно, их различное лингвистическое оформление во Французском языке. Определение закономерностей, дифференцирующих соотнесенность именных групп с действительно­стью, дало возможность показать специфику их Функционирования в акте коммуникации.Наличие прагматической функции у посессивных детерминати­вов открывает новые перспективы для их дальнейшего изучения не только в плане установления реальных взаимосвязей объектов дей­ствительности, но и в плане выявления или объяснения причин формального "нарушения" этих связей при передаче субъективных интенций участников речевого акта.
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